
 

 

 

145 

 
 
 
 
 
 
 

DOI: 10.25588/CSPU.2019.41.78.011 

УДК 378.016:811.161.1 

ББК 81.411.2р30 

 

Е. Ю. Никитина
1
, М. В . Копырина

2
, Н. М. Харлова

3
 

1
ORCID № 0000-0001-9550-4700 

Профессор, доктор педагогических наук, профессор кафедры русского языка, 

литературы и методики обучения русскому языку и литературе, 

Южно-Уральский государственный гуманитарно-педагогический университет, 

г. Челябинск, Российская Федерация. 

E-mail: elenaurievna@bk.ru
 

2
ORCID № 0000-0001-6511-6141 

Кандидат педагогических наук, доцент,  

доцент кафедры филологии и социогуманитарных дисциплин,  

Шадринский государственный педагогический университет, г. Шадринск,  

Российская Федерация. 

E-mail: marina_kopyrina_2010@mail.ru
 

3
ORCID № 0000-0002-0614-6196 

Кандидат филологических наук, доцент, доцент кафедры филологии  

и социогуманитарных дисциплин, Шадринский государственный педагогический 

университет, г. Шадринск, Российская Федерация. 

E-mail: nkharlova@bk.ru 

 

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОСОБИЯ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

КАК ИНОСТРАННОМУ ДЛЯ ПОДГОТОВИТЕЛЬНОГО  

И НАЧАЛЬНОГО ЭТАПОВ ОБУЧЕНИЯ В РОССИЙСКОМ ВУЗЕ 

 

Аннотация 

Введение. В статье обоснована необходимость выбора и разработки учебно-

методических пособий по русскому языку как иностранному (РКИ) для подгото-

вительного и начального этапов обучения в российских вузах. Цель статьи – дать 
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краткий обзор учебных пособий, используемых в ФГБОУ ВО «ШГПУ», и описать 

формы работы с ними на факультете довузовской подготовки и на первом курсе 

бакалавриата по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование с 

двумя профилями подготовки («Русский язык как иностранный», «Английский 

язык»). 

Материалы и методы. Основными методами исследования являются анализ 

и обоснование необходимости в разработке учебно-методических пособий по 

русскому языку как иностранному в условиях современного российского вуза. 

Результаты. В статье приводятся примеры учебной литературы для уровней 

А2 и В1 по шкале «Общеевропейских компетенций владения иностранным язы-

ком» и требованиями Государственного образовательного стандарта по русскому 

языку как иностранному, изданной в издательстве «Златоуст». Особое внимание 

уделяется учебно-методическим пособиям, подготовленным преподавателями гу-

манитарного факультета Шадринского государственного педагогического уни-

верситета. Авторы анализируют содержание учебных пособий, которые они ис-

пользуют в практике своей преподавательской деятельности, делятся опытом сво-

ей работы по ним. 

Обсуждение. Подчеркивается, что результативность обучающей деятельно-

сти преподавателя во многом зависит от его способности и готовности осуществ-

лять научно-методическую работу по сопоставлению русского и родного языков 

обучающихся с целью определить проблемные моменты, препятствующие или 

затрудняющие изучение русского языка иностранными учащимися. 

Заключение. Авторы приходят к выводу, что тщательный выбор и разработка 

эффективных учебно-методических пособий по русскому языку как иностранно-

му, а также включение самих учащихся-иностранцев в научную работу являются 

залогом успешности последних в изучении русского языка. 

Ключевые слова: уровень владения иностранным языком, русский язык как 

иностранный, учебно-методическое пособие, фонетика, лексика, грамматика, ау-

дирование, говорение, чтение, письмо.  
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Основные положения: 

– обоснована необходимость в разработке учебно-методических пособий по 

русскому языку как иностранному в российском вузе; 

– представлены учебно-методические пособия для подготовительного и на-

чального этапов обучения, разработанные преподавателями Шадринского госу-

дарственного педагогического университета; 

– описана научная деятельность авторов статьи, посвященная проблеме пре-

подавания русского языка иностранным студентам педагогического вуза. 

 

1 Введение (Introduction) 

На современном этапе развития 

глобализационных процессов всё 

больше людей приезжает в Россию 

для получения образования. Для того 

чтобы процесс адаптации прошёл как 

можно быстрее, им необходимо ов-

ладеть русским языком на достаточ-

но хорошем уровне. 

Согласно положениям «Общеев-

ропейских компетенций владения 

иностранным языком» [1] выделяется 

несколько уровней владения русским 

языком как иностранным (далее – 

РКИ): начальный базовый уровень А 

(А1, А1+, А2, А2+), средний (1 и 2 

сертификационный) уровень В (В1, 

В1+, В2, В2+), высший (3 сертифика-

ционный) уровень (С1, С2). В соот-

ветствии с приказом Министерства 

образования и науки Российской Фе-

дерации (от 1 апреля 2014 г. № 255) 

[2] и требованиями Государственного 

образовательного стандарта по рус-

скому языку как иностранному (да-

лее – Стандарт) для поступления в 

российский вуз абитуриент-

иностранец должен владеть русским 

языком на 1 сертификационном 

уровне (уровень В1 по Европейскому 

языковому портфелю) [3]. 

Однако в реальной практике не-

редки случаи неудовлетворительного 

уровня владения языком со стороны 

потенциальных абитуриентов, что ста-

новится основной причиной направле-

ния их на подготовительные курсы 

при вузе, в который они планируют 

поступить. Для учебно-методического 

обеспечения языковых курсов требу-

ется использование специальных по-

собий и/или создание новых в соответ-

http://mon.gov.ru/
http://mon.gov.ru/
http://mon.gov.ru/
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ствии с требованиями Стандарта. 

Реализация данной специально-

сти в вузе также часто сопровождает-

ся разработкой учебно-методических 

пособий по отдельным учебным дис-

циплинам курса, поскольку имею-

щиеся пособия, ориентированные на 

подготовку учителя русского языка, 

зачастую слишком сложны для ино-

странных обучающихся либо не со-

ответствуют рабочей программе со-

ответствующей дисциплины. 

2 Материалы и методы  

(Materials and methods) 

Начиная с 2013-2014 учебного 

года количество иностранных обу-

чающихся (главным образом, граж-

дан Туркменистана) в Шадринском 

государственном педагогическом 

университете значительно возросло. 

Однако часть из них плохо владела 

русским языком, что создавало про-

блему их дальнейшего обучения. Ру-

ководство вуза приняло решение о 

тотальном тестировании всех студен-

тов-иностранцев по русскому языку. 

По результатам тестирования были 

выявлены обучающиеся с недоста-

точным уровнем владения русским 

языком. Для них были организованы 

специальные языковые курсы. С 

2016-2017 учебного года на базе этих 

курсов было открыто подготовитель-

ное отделение для будущих абитури-

ентов-иностранцев, а также были 

внесены необходимые изменения в 

содержание вступительного испыта-

ния по русскому языку для ино-

странцев. 

В 2016-2017 году в Шадринском 

государственном педагогическом уни-

верситете было открыто направление 

подготовки 44.03.05 Педагогическое 

образование с двумя профилями под-

готовки («Русский язык как иностран-

ный», «Английский язык»). Основной 

контингент обучающихся – граждане 

Туркменистана. Был разработан учеб-

ный план и рабочие программы дис-

циплин, осуществлен подбор учебно-

методических пособий по РКИ. 

В связи с тем, что обучение ино-

странных студентов отличается прин-

ципиальными особенностями, препо-

давателю РКИ важно владеть всей 

этой информацией, чтобы правильно 

организовать работу с данным кон-

тингентом учащихся. Обязательной 

частью организации любого учебного 

процесса является также выбор и/или 
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разработка учебных пособий по пре-

подаваемым дисциплинам. 

3 Результаты (Results) 

В 2016 году преподавателями ка-

федры славяно-германской филоло-

гии ШГПУ А. Г. Максимовских, Т. В. 

Кыштымовой, Н. М. Харловой и Н. А. 

Париловой был опубликован практи-

кум по РКИ «Учимся в России» [4]. 

Пособие ориентировано на развитие 

коммуникативных умений учащихся 

по русскому языку во всех видах ре-

чевой деятельности (аудирование, го-

ворение, чтение и письмо) и адресо-

вано абитуриентам и студентам-

иностранцам, обучающимся в ФГБОУ 

ВО «Шадринский государственный 

педагогический университет». Цели 

пособия: во-первых, дать им необхо-

димые знания по русскому языку для 

адаптации и проживания в г. Шадрин-

ске; во-вторых, подготовить для даль-

нейшего обучения в вузе с целью 

наиболее эффективного усвоения ин-

формации для формирования компе-

тенций в рамках различных направле-

ний профессиональной подготовки 

бакалавров, магистров, специалистов. 

Каждый из 36 уроков включает фразы 

речевого этикета, презентативно-

изъяснительную часть, текст с под-

текстовым словарем, комплекс уп-

ражнений для закрепления навыков 

аудирования, игровые задания, уп-

ражнения для домашнего задания. В 

практикуме имеются также тексты 

для аудирования, тексты для домаш-

него чтения. 

В 2017 году на базе «Практику-

ма» было издано учебное пособие 

для слушателей курсов «Языковая 

школа» [5]. Формат второго издания 

(лист А4, первого – А5) позволил ис-

пользовать рисунки, цветные иллю-

страции, фотографии. 

Для развития навыков аудирова-

ния мы используем пособие  

В. С. Ермаченковой «Слушать и ус-

лышать» [6]. Цель пособия – разви-

тие умений восприятия на слух рус-

ской разговорной речи, ускорение 

языковой и речевой адаптации ино-

странных учащихся, расширение их 

умений в области письма и говоре-

ния. Базовая структура урока (всего 

15 уроков) такова: от фонемы – к 

слогу, от слога – к слову, от слова – к 

словосочетанию, от словосочетания – 

к предложению, от предложения – к 

тексту. В своей практике мы исполь-
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зуем данное пособие для развития 

навыков не только аудирования, но и 

чтения, и письма, и говорения в пре-

делах соответствующей тематики. 

Указанные пособия позволяют 

большинству обучаемых достичь 

уровня А2+ по европейской класси-

фикации и максимально приблизить-

ся к первому сертификационному 

уровню В1. 

На занятиях по практике речи на 

первом курсе в качестве базовых ис-

пользуются пособия Т. Л. Эсмантовой 

«Русский язык: 5 элементов» [7; 8] для 

уровней А2 и В1 (базовый и первый 

сертификационный). Оба пособия по-

строены по модульному принципу и 

позволяют совершенствовать фонети-

ческие навыки, обогащать словарный 

запас, тренировать грамматические 

умения, развивать навыки чтения, 

письма, аудирования и говорения обу-

чаемых. Большое количество заданий 

игрового и творческого характера да-

ют возможность преподавателю опти-

мизировать учебный процесс с учетом 

особенностей каждой учебной группы. 

Текстовой материал пособий может 

служить отправной точкой для созда-

ния собственных устных и письмен-

ных высказываний обучаемых. Однако 

следует отметить, что тематика посо-

бий Т. Л. Эсмантовой лишь частично 

соответствует тематике дисциплины 

«Практический курс РКИ» и должна 

быть дополнена материалами других 

пособий и разработками самого пре-

подавателя. 

Для учебно-методического обес-

печения новой специальности препо-

даватели кафедры филологии и со-

циогуманитарных дисциплин разра-

ботали и апробировали несколько 

пособий для студентов 1 курса, соот-

ветствующих требованиям уровней 

В1 и В2 по европейской шкале. 

«Практикум по совершенствова-

нию навыков аудирования русского 

языка как иностранного» кандидата 

филологических наук, доцента  

А. Г. Максимовских [9] предназначен 

для проверки умения понять основ-

ное содержание и детали монологи-

ческих и диалогических высказыва-

ний (27 занятий). В «Практикуме» 

собраны различные фабульные тек-

сты (рассказы, притчи, сказки, статьи 

публицистического характера). Уро-

вень понимания текста проверяется 

при помощи пересказа, ответов на 
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вопросы. Материалы расположены 

по степени нарастания сложности и 

содержат словарь слов, учебные 

адаптированные тексты, послетек-

стовые задания на проверку понима-

ния услышанного. 

В 2019 году на кафедре филоло-

гии и социогуманитарных дисциплин 

вышла первая часть учебно-

методического пособия «Практиче-

ская грамматика русского языка» то-

го же автора [10]. В пособии пред-

ставлены теоретические сведения по 

грамматике русского языка, практи-

ческие занятия развивающего харак-

тера. Содержание издания соответст-

вует первому сертификационному 

уровню обучения иностранному язы-

ку. Основная цель пособия – выра-

ботка, коррекция, закрепление и со-

вершенствование знаний по грамма-

тике. Грамматический материал ох-

ватывает 4 темы (имя существитель-

ное, имя прилагательное, местоиме-

ние, глагол). Теоретические сведения 

даются на основе морфолого-

функционального принципа. Теорию 

иллюстрируют таблицы, которые вы-

полняют функцию предъявления 

грамматических явлений, служат 

справочником, с помощью которого 

студенты осуществляют самостоя-

тельную работу. Система разнооб-

разных упражнений направлена на 

сознательное усвоение основных 

сведений по грамматике. 

В том же году вышла первая 

часть учебно-методического пособия 

«Практическая фонетика русского 

языка», подготовленная кандидатом 

филологических наук, доцентом  

Н. М. Харловой (составитель) [11]. 

Данное пособие предназначено для 

студентов первого и второго курсов 

вышеупомянутого направления. По-

собие соответствует первому серти-

фикационному уровню обучения 

иностранному языку. В нем пред-

ставлен теоретический материал, со-

держатся практические задания по 

практической фонетике русского 

языка, которая изучается как вводно-

фонетический, корректировочный и 

сопроводительный курс на всех 

уровнях обучения иностранных сту-

дентов. Цель учебно-методического 

пособия – дать базовые знания по 

фонетике русского языка и закрепить 

их на практике. Материал первой 

части учебного пособия включает 

теоретические сведения и задания на 
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темы: «Графика. Русский алфавит», 

«Фонетика как раздел языкознания», 

«Звуки русского языка», «Согласные 

звуки», «Гласные звуки», «Ударе-

ние», «Интонация», «Чередования 

звуков», что соответствует рабочей 

программе дисциплины «Практиче-

ская фонетика русского языка». Во 

второй части пособия предполагается 

рассмотрение сложностей орфоэпи-

ческого характера, которые возника-

ют у обучающихся. 

Теоретические сведения, таблицы, 

иллюстрирующие теорию, тексты и 

системы разнообразных заданий на-

правлены на сознательное усвоение 

основных сведений по фонетике рус-

ского языка как иностранного. Табли-

цы выполняют функцию предъявления 

фонетических явлений и являются 

своеобразным справочником, с помо-

щью которого студенты осуществляют 

самостоятельную работу. Система за-

даний объединяет разнообразные по 

типу и уровню сложности упражнения, 

что позволяет преподавателю осуще-

ствлять дифференцированный подход 

в обучении в зависимости от уровня 

знаний студентов. 

В 2017 году на кафедре славяно-

германской филологии ШГПУ было 

опубликовано учебно-методическое 

пособие Н. М. Харловой «Развитие 

навыков владения современным рус-

ским разговорным языком» [12] для 

учебно-методического обеспечения 

соответствующей дисциплины. В по-

собии представлен научно-

практический материал по всем ви-

дам речевой деятельности. Пособие 

содержит 14 теоретических тем и 27 

практических занятий, соотнесенных 

с ними. В учебно-методическом по-

собии представлены основные требо-

вания ко второму сертификационно-

му уровню владения РКИ (В2), ком-

плекс заданий, направленный на раз-

витие навыков русского разговорного 

языка. 

4 Обсуждение (Discussion) 

С 2014 г. преподаватели кафедры 

славяно-германской филологии (с 

2018 г. – кафедры филологии и со-

циогуманитарных дисциплин), рабо-

тающие по данному направлению, 

разрабатывают проблемные вопросы 

методики преподавания русского 

языка иностранным студентам, 

большая часть которых приехала из 

Туркменистана (этнические туркме-

ны и узбеки, постоянно проживаю-

щие на территории страны). 

В 2016 г. на кафедре славяно-

германской филологии вышла кол-
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лективная монография «Русский 

язык и иностранные языки в совре-

менном поликультурном простран-

стве: актуальные вопросы изучения 

и преподавания». Один из ее разде-

лов написан кандидатом филологи-

ческих наук, доцентом Н. М. Харло-

вой [13]. В 2017 г. была опубликова-

на коллективная монография «Изу-

чение и преподавание русского язы-

ка в России и за рубежом», в кото-

рой ею был написан целый раздел 

[14]. Н. М. Харлова продолжает за-

ниматься разработкой вопросов ме-

тодики обучения РКИ, регулярно 

публикуя статьи на эту тему в науч-

ных журналах и материалах между-

народных конференций [15; 16]. 

Кандидат педагогических наук, 

доцент М. В. Копырина занимается 

вопросами методики преподавания 

различных аспектов русского языка 

иностранным обучающимся и сопос-

тавительным анализом русского, анг-

лийского и туркменского языков, ак-

тивно привлекает студентов-инос-

транцев старших курсов к научной 

работе по этой теме [17; 18; 19; 20]. 

В ФГБОУ ВО «Шадринский го-

сударственный педагогический уни-

верситет» с октября 2016 года рабо-

тает научно-методический «Центр 

поддержки изучения и преподавания 

русского языка», который помогает 

вузу вести эффективную работу с 

иностранными обучающимися. Ос-

новной целью Центра является раз-

работка и внедрение инновационных 

проектов в области преподавания и 

изучения русского языка. 

Одной из форм работы центра яв-

ляется организация и проведение еже-

годного празднования Международно-

го дня родного языка 21 февраля. Та-

кое мероприятие обычно проводится 

на базе ШГПУ. В подготовке меро-

приятий принимают активное участие 

студенты-филологи, а также студенты-

иностранцы: они подбирают наиболее 

интересный материал, готовят нагляд-

ность. Студенты учатся общаться, 

проводят игры, конкурсы, рассказы-

вают о своих родных языках (русском, 

туркменском, азербайджанском, казах-

ском, киргизском, украинском и др.). 

Подготовка и проведение такого 

праздника способствует социально-

профессиональной адаптации ино-

странных обучающихся, поскольку 

объектом является родной язык. 

5 Заключение (Conclusion) 

Таким образом, для достижения 

оптимальных результатов в обучении 

русскому языку обучающихся сту-
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дентов-иностранцев необходимо: 

– тщательно подходить к выбору 

имеющихся учебных пособий; 

– разрабатывать авторские учеб-

но-методические пособия с учетом 

специфики родных языков обучаемых; 

– шире привлекать самих сту-

дентов-иностранцев к сопоставлению 

аналогичных языковых явлений род-

ного и изучаемых языков, как на за-

нятиях, так и во время работы над 

сообщениями, научными докладами 

на конференциях различного уровня, 

над научными статьями. 
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drinsk State Pedagogical University (“SHGPU”) and to describe the forms of work with 

them at the Faculty of Pre-University Training and at the first year of bachelor’s degree 

in the field of training 44.03.05 Pedagogical education with two training profiles (“Rus-

sian as foreign language”, “English language”). 

Materials and methods. The main methods of research are analysis and justification 

of the need for the development of training manuals on Russian as a foreign language in 

the conditions of a modern Russian university. 

Results. The article provides examples of educational literature for levels A2 and 

B1 on the scale of “Common European Framework of Reference, CEFR” and the re-

quirements of the State educational standard for Russian as a foreign language, pub-

lished in the publishing house “Zlatoust”. It pays special attention to training manuals 

prepared by teachers of the faculty of Humanities of the Shadrinsk State Pedagogical 

University (“SHGPU”). The authors analyse the content of the textbooks used in their 

teaching activities, they share their own experience. 

Discussion. It is stressed that the performance of the teacher’s activities largely de-

pends on his or her ability and readiness to carry out scientific and methodological work 

on the comparison of Russian and native languages of students in order to determine 

problematic points in their learning of the Russian language. 

Conclusion. The careful choice and development of effective training manuals on 

Russian as foreign languages as the participation of foreign students in scientific work 

are keys to their success in learning of Russian. 

Keywords: Common Reference Levels of proficiency in a foreign language, Rus-

sian as foreign language, training manuals, phonetics, vocabulary, grammar, listening, 

reading, speaking, writing. 

Highlights:  

The article proves the need for development of training manuals on Russian as for-

eign language in the Russian higher education institution; 

It presents training manuals for the preparatory and initial stages of training, devel-

oped by teachers of Shadrinsk state pedagogical University; 

The authors describe their scientific activity devoted to the problem of teaching 

Russian to foreign students of pedagogical universities. 
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